
B E S C H R E I B U N G

12,5 mm (1/2”) Antrieb, zum Lösen von schwer beschädigten Muttern und Schrauben. Der hochlegierte 
Spezialstahl in Verbindung mit dem aggressiven Nutenprofil ermöglicht das Lösen aller Schrauben. 
Größen: 10-11-12-13-14-15-16-17-19 mm

E I G E N S C H A F T E N

Dieses Set wurde speziell zum Lösen von festsitzenden Schrauben und Muttern, die mit normalen 
Einsätzen nicht mehr gelöst werden können, hergestellt. 
Besonders geeignet sind die Einsätze zum Lösen verrosteter, verformter oder anderweitig stark 
beschädigter Gewinde. Dieses Set entspricht der Norm AISI4340, mit einer Härte von HRC52-55.

A N L E I T U N G

1.	 Schlagen Sie eine passende Nuss mit einem Hammer in die zu lösende Schraube oder Mutter.

2.	 Benutzen Sie eine normale Knarre, um die festsitzende Schraube gegen den Uhrzeigersinn zu 
lösen.

3.	 Anschließend drücken Sie den gelösten Gegenstand mittels eines Schraubendreher o.ä. wieder 
aus dem Einsatz heraus.

S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

Benutzen Sie eine Schutzbrille um sich vor Absplitterungen zu schützen!
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D E S C R I P T I O N

12.5 mm (1/2”) drive, for loosening heavily damaged nuts and bolts. The high-alloy special steel com-
bined with the aggressive groove profile makes it possible to loosen all screws.
Sizes: 10-11-12-13-14-15-16-17-19 mm

C H A R A C T E R I S T I C S

This set of tools was designed to help loosening damaged screws and nuts, which can’t be loosened 
with ordinary sockets, anymore.
These sockets are particularly helpful when rusted, deformed or otherwise seriously damaged 
threads need to be loosened. This set of tools, with a durability of HRC52-55, applies to AISI4340 
standards.

I N S T R U C T I O N S

1.	 Take a hammer and bang a socket with suitable size on the screw/nut that needs to be loos-
ened. 

2.	 Now, use an ordinary ratchet and turn the special twist socket counter-clockwise to loosen the 
damaged screw/nut.

3.	 After removing the damaged screw/nut, push a screwdriver or something similar through the 
socket to remove the screw/nut from the socket.

S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S

Always wear safety goggles to protect yourself from splinters!

S P R I A L  G R O O V E  S O C K E T S
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D E S C R I P T I O N

Entraînement 12,5 mm (1/2”), conçues pour desserrer les écrous et les vis très endommagés. L’acier 
spécial fortement allié associé au profil agressif des cannelures permet de desserrer toutes les vis.

C A R A C T É R I S T I Q U E S

Cet ensemble d’outils a été conçu pour aider à desserrer les vis et les écrous endommagés qui ne 
peuvent plus être desserrés à l’aide de douilles ordinaires.
Ces douilles sont particulièrement utiles lorsqu’il s’agit de desserrer des filetages rouillés, déformés 
ou sérieusement endommagés. Cet ensemble d’outils, d’une dureté de HRC52-55, est conforme aux 
normes AISI4340.

I N S T R U C T I O N S

1.	 Prenez un marteau et frappez une douille de taille appropriée sur la vis/l’écrou à desserrer. 

2.	 À présent, utilisez une clé à cliquet ordinaire et tournez la douille spéciale dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour desserrer la vis/l’écrou endommagé(e).

3.	 Après avoir retiré la vis/l’écrou endommagé(e), enfoncez un tournevis ou un objet similaire dans 
la douille pour retirer la vis/l’écrou de la douille.

C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

Portez toujours des lunettes de sécurité pour vous protéger des éclats !

D O U I L L E S  À  C A N N E L U R E S  H É L I C O Ï D A L E S

0 5 5 4 5 L  -  1 / 2 “ ,  1 0 -1 9  M M ,  1 0  P I È C E S

0 5 5 4 5 L



0 5 5 4 5 L

N O T I Z E N


